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REGLAMENTO DEL PLAN DE JUBILACIONES Y PENSIONES

DE LA OEA

ARTÍCULO I

DEFINICIONES

Las siguientes definiciones adicionales serán aplicables a este Reglamento y al Plan:


1.1
Hijos:  Por “hijos” debe entenderse todos los que tienen tal carácter o   condición.  Por consiguiente, para los efectos de la aplicación del Plan, el hijo adoptivo es hijo sin ninguna restricción, en tanto que el hijastro se debe considerar hijo si tiene esa condición al momento de la jubilación y del fallecimiento del participante o pensionado.


1.2
Beneficiario concurrente:  Beneficiario concurrente es el ex cónyuge al que una sentencia judicial firme designa como titular de una parte de los beneficios de un participante.

1.3
Asamblea General:  La Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

1.4
Secretaría General:  La Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.

1.5
OEA:  La Organización de los Estados Americanos.

1.6
Persona:  El concepto de persona debe entenderse en su sentido amplio que comprende tanto las personas naturales como las jurídicas, incluyendo entidades, fondos fiduciarios y fundaciones.

1.7
Retiro:  Por retiro se entenderá la cesación de participación en el Plan, ya sea por jubilación o por terminación de relación laboral con la Secretaría General u otra de las instituciones afiliadas al Plan.

1.8
Sueldo:  El sueldo que corresponde a cada puesto es el que aparece para cada categoría, nivel y paso en las correspondientes escalas que periódicamente publica la Secretaría General o la autoridad equivalente de otras instituciones afiliadas, salvo que existan disposiciones específicas para casos determinados.

1.9
Secretaría del Fondo:  La Secretaría del Fondo de Jubilaciones y Pensiones.

1.10
Secretario General:  El Secretario General de la Organización de los Estados Americanos.

1.11
Hijo no casado:  Por “hijo no casado” debe entenderse el que no tiene un vínculo matrimonial en el momento del fallecimiento del participante o pensionado.

1.12
Cuenta virtual:  Se entiende por “cuenta virtual” para estos efectos, un registro contable que permite identificar la porción de los beneficios del participante que recibiría el beneficiario concurrente, si es que el participante, al finalizar su participación en el Plan fuera a recibir como beneficios, el valor total de su cuenta, ya sea por opción voluntaria o por disposición del Plan.

ARTÍCULO II

DESIGNACIÓN DE BENEFICARIOS

2.1
Sólo los participantes pueden designar beneficiarios.


2.2
El participante que ingresó al Plan el 1 de enero de 1982 o en fecha posterior podrá designar beneficiarios en las siguientes condiciones:

1.
Si no tiene cónyuge o hijos con derecho a beneficios, puede designar uno o más beneficiarios para que en caso de fallecer, reciban hasta el monto de su contribución personal e intereses, en tanto que la parte correspondiente a la contribución institucional y sus intereses se incorporará al patrimonio del Fondo. Debe entenderse que la designación sólo surtirá efecto a falta de cónyuge o hijos con derecho a recibirlos.  Si un participante designa beneficiarios por no tener cónyuge o hijos al momento de la designación, pero los tiene posteriormente, esa designación queda sin valor, aunque el participante no la revoque expresamente.  Si el participante fallece sin cónyuge o hijos y sin haber tampoco designado beneficiario, el monto de la contribución personal y sus intereses se pagará al administrador de la herencia, para ser incorporada al acervo hereditario.

2.
Si tiene cónyuge o hijos, puede hacer una designación condicional de beneficiarios, respecto de su contribución personal e intereses, la que sólo tendrá validez en el caso que el cónyuge o hijos no existan a la fecha de su muerte.


2.3
Un participante que ingresó al Plan antes del 1 de enero de 1982, tenga o no cónyuge o hijos con derecho a beneficios del Plan, puede designar uno o más beneficiarios para que reciban el total de su cuenta en caso de fallecimiento. Si tiene cónyuge o hijos con derecho a beneficios puede abstenerse de designar beneficiarios, en cuyo caso éstos recibirán los beneficios de acuerdo con el Plan.  Si el participante fallece sin que le sobrevivan cónyuge o hijos y sin designar beneficiario, el total de su cuenta más intereses se pagará al administrador de la herencia, para incorporarla al acervo hereditario.


2.4
También puede designarse beneficiario a entidades tales como un fondo fiduciario, una fundación u otras.

2.5
La designación de beneficiario se hará por escrito, firmada ante dos testigos y presentada a la Secretaría del Fondo de Jubilaciones y Pensiones, que la conservará en su archivo y dará una copia al participante, con la fecha de recepción. Si bien la designación de beneficiario se puede hacer en cualquier documento que cumpla con las condiciones mencionadas, la Secretaría del Fondo preparará formularios con este objeto y los pondrá a disposición de los interesados.

2.6
Si al fallecimiento de un participante se presenta testamento u otro documento en el que se haga una designación diferente, primará la designación registrada en la Secretaría del Fondo.

ARTÍCULO III

CÓMPUTO DE LA DURACIÓN DEL SERVICIO Y ACUMULACIÓN DE INTERESES PARA PERÍODOS DE LICENCIA SIN GOCE DE SUELDO

3.1
Las licencias sin goce de sueldo y sin obligación contributiva, computables para el período de participación y para los promedios de remuneración final y sueldo básico final, no podrán exceder de 6 meses acumulados en el período total de participación.  En la parte en que excedan de 6 meses, dichas licencias sin goce de sueldo, podrán ser computables, para los efectos señalados anteriormente, por el período en que el participante lo solicite a la Comisión, siempre que deposite en la Tesorería del Fondo el monto total de las contribuciones institucional y personal por el período que se pretende sea reconocido como computable.


3.2
El pago de las contribuciones deberá hacerse mensualmente.  En el caso en que se pida reconocimiento después de utilizada la licencia, el depósito deberá incluir los intereses que correspondan.  Podrá admitirse el reconocimiento parcial de un período de licencia siempre que comprenda meses completos.

3.3
La contribución deberá estar integrada por el aporte institucional y el aporte personal. No será admisible el pago de sólo alguno de esos aportes.

3.4
Los montos en la cuenta de un participante que se encuentre con licencia sin goce de sueldo, continuarán devengando los intereses que corresponda acreditar en el período, independientemente de que sean o no reconocidos para otros propósitos del Plan.

ARTÍCULO IV

ORGANIZACIÓN DE LA COMISIÓN DE JUBILACIONES Y PENSIONES Y PROCEDIMIENTO PARA SUS REUNIONES
Organización

4.1
La Comisión de Jubilaciones y Pensiones (“la Comisión”) es una entidad creada por la OEA para administrar el Plan.

4.2
Sus miembros tienen la condición de fideicomisarios y en tal carácter actúan bajo su responsabilidad personal.

4.3
La Comisión está integrada por tres miembros:

1.
Un representante elegido por el Consejo Permanente de la OEA. Tradicionalmente el Consejo elige a uno de sus miembros para este cargo, el que es también tradicionalmente elegido Presidente de la Comisión, como deferencia a su condición;

2.
El Secretario General o la persona que él designe en su representación, y

3.
Un representante de los participantes, elegido anualmente de acuerdo con las normas establecidas en el Estatuto de la Asociación del Personal de la OEA.

4.4
Todos los participantes en el Plan tienen derecho a voto para elegir a su representante, pero para ser elegido se requiere además ser empleado de la Secretaría General.

4.5
Cada uno de los miembros de la Comisión tendrá un suplente elegido o designado en la misma forma que el titular.  Los representantes suplentes pueden concurrir a todas las sesiones de la Comisión, conjuntamente con los titulares; tienen derecho a voz, pero a voto sólo en ausencia de su correspondiente titular.

Reunión, Quórum, Votación

4.6
Las sesiones serán citadas por el Secretario-Tesorero, pero cualquier miembro titular o que actúe en esa condición puede solicitarle que cite a sesión.

4.7
El quórum para tomar decisiones son los tres integrantes de la Comisión, ya sean sus titulares o los respectivos suplentes cuando sea aplicable  (véase la Sentencia TRIBAD No. 42).

Informes y Minutas

4.8
Se levantarán actas de las sesiones de la Comisión.

4.9
La Comisión preparará un informe anual destinado a la Asamblea General, que se presentará a través del Consejo Permanente. Este informe se distribuirá a los participantes y  pensionados.


4.10
La Secretaría del Fondo informará por escrito, semestralmente, el estado de sus cuentas a los participantes.

Política de inversiones

4.11
La Comisión formulará por escrito la política de inversión de los recursos y podrá autorizar la contratación de empresas especializadas para que la asesore, a fin de obtener el máximo rendimiento compatible con la seguridad de los recursos y la naturaleza de los compromisos del Fondo.

Autorizaciones rutinarias


4.12
Las autorizaciones de la Comisión requeridas simplemente para ejecutar decisiones previamente acordadas, a petición del Secretario-Tesorero se podrán conceder por escrito sin requerir una reunión formal.

Grupos de Trabajo y Subcomisiones


4.13
La Comisión puede designar subcomisiones y grupos de trabajo para el estudio y análisis de temas específicos.

ARTÍCULO V

SECRETARÍA Y SECRETARIO TESORERO
La Secretaría


5.1
La Secretaría del Fondo ejecuta las acciones administrativas, financieras y cualquier otra necesaria para el cumplimiento del Plan y de las decisiones de la Comisión.

5.2
La Secretaría del Fondo es Secretaría Técnica y Tesorería del Fondo.

5.3
La Secretaría del Fondo goza de independencia técnica y financiera de la Secretaría General. El patrimonio del Fondo está separado del de la Secretaría General.

5.4
El personal de la Secretaría del Fondo pertenece al personal de la Secretaría General y administrativamente depende de ésta, pero funcionalmente depende de la Comisión. Cualquier transferencia de personal de la Secretaría General a la Secretaría del Fondo será previamente consultada con la Comisión. Las remuneraciones del personal de la Secretaría del Fondo se pagan con recursos propios del Fondo.

Nombramiento del Secretario-Tesorero

5.5
El Plan ha creado el cargo de Secretario-Tesorero del Fondo, que desempeña simultáneamente las funciones de Secretario del Plan, Tesorero del Fondo y Secretario Técnico de la Comisión.

5.6
La Comisión presentará una recomendación al Secretario General para el nombramiento del Secretario-Tesorero.  El método y procedimiento para seleccionar candidatos será determinado en cada caso por la Comisión.

5.7
En caso de ausencia temporal del Secretario-Tesorero o cuando la Comisión prevea alguna dilación en la formulación de la recomendación para su nombramiento, la Comisión podrá designar a un funcionario de la Secretaría del Fondo para que actúe como Secretario-Tesorero encargado, hasta por el término de un año.  El Secretario-Tesorero encargado desempeñará todas las funciones del cargo, incluso las delegadas por la Comisión.

5.8
En caso de concurso para llenar un puesto vacante en la Secretaría del Fondo, de acuerdo con la regla 104.5 del Reglamento de Personal de la Secretaría General, la recomendación que debe hacer el Secretario-Tesorero, conforme al literal e. de dicha regla, deberá contar con la aprobación de la Comisión.

Funciones generales del Secretario-Tesorero


5.9
El Secretario-Tesorero es el ejecutivo principal de la dependencia y en ese carácter es responsable de las funciones administrativas, financieras y de gestión del Fondo y de su patrimonio.  El Secretario-Tesorero responde directamente a la Comisión y actúa como su Secretario Técnico.

5.10
Las funciones del Secretario-Tesorero se desarrollan en dos campos principales:

1.
De gestión.
La gestión en la inversión del patrimonio del Fondo, que incluye el análisis de riesgo; composición de la cartera de valores; análisis de las clases de valores; necesidades de liquidez y otras.

2.
De administración.
La administración del Plan comprende su aplicación e incluye el análisis y recomendación de nuevos beneficios o modificación de los vigentes; seguimiento de los estudios actuariales en profundidad y análisis de las decisiones operativas del Plan.

5.11
En el cumplimiento de sus funciones el Secretario-Tesorero tiene facultad:

1.
De iniciativa.  Para  recomendar a la Comisión cambios en la política de administración de inversiones; la contratación o terminación de los servicios de empresas de administración de inversiones; presentar nuevos lineamientos para las inversiones o la revisión de los vigentes; formular  alternativas para solucionar situaciones especiales en la operación del Fondo; proponer  modificaciones al Plan para su presentación a la Asamblea General; proponer las bases actuariales para ser usadas en la evaluación en profundidad del Fondo; implementar nuevas formas de inversiones y medidas para asegurar que el Plan cumpla con los requisitos que le sean aplicables.

2.
De decisión.  En materia de políticas y lineamientos operativos de la Secretaría del Fondo; metodologías de cálculo, procesamiento y registro de los beneficios;  programación de las reuniones de la Comisión y su agenda; formato y contenido del Informe Anual de la Comisión; determinación de las necesidades de personal y preparación del proyecto de presupuesto anual para ser presentado a  la Comisión.

5.12
El Secretario-Tesorero desempeñará también cualquier otra función que la Comisión le asigne para la mejor ejecución del Plan.

Funciones Financieras Específicas

5.13
El Secretario-Tesorero tiene la responsabilidad, por delegación de la Comisión, de la percepción, custodia, monitoreo y desembolso de los fondos del Plan.

5.14
Además de las funciones inherentes a su cargo, el Secretario-Tesorero está facultado para:

1.
Administrar la cartera de inversiones conforme a la política  fijada por la Comisión, con la obligación de informar oportunamente a ésta los cambios ocurridos.

2.
Realizar todas las operaciones y transacciones financieras necesarias para la administración de los fondos e informar a la Comisión de cualquier cambio que considere  importante en las cuentas del Fondo.

3.
Invertir y proveer la adecuada custodia de los valores del Fondo y actuar en su representación.  Para estos efectos podrá contratar, debidamente autorizado por la Comisión, administradores de carteras, custodios y empresas consultoras que faciliten o hagan más eficiente las operaciones del Fondo.

4.
Proponer y aplicar los controles y salvaguardias, conforme a principios generalmente aceptados de administración fiduciaria y de planes de jubilación, requeridos para asegurar el cumplimiento de la política de inversiones y rendimientos esperados.
ARTÍCULO VI

ACREDITACIONES ANUALES A LAS CUENTAS DE LOS PARTICIPANTES
6.1
La Comisión tiene facultad discrecional para determinar los porcentajes de interés que deben acreditarse en las cuentas de los participantes en el Plan, la que sus miembros deben ejercer de acuerdo con los principios de la responsabilidad fiduciaria.

6.2
La tasa mínima de interés acreditable a las cuentas de los participantes es de 3% anual, computado y acreditado semestralmente al 30 de junio y 31 de diciembre de cada año sobre los balances de las respectivas cuentas al fin del semestre anterior.  La Comisión podrá cambiar esta tasa mínima, si a su discreción existen causas que lo justifiquen.

6.3
La decisión de cambiar la tasa mínima regirá desde el semestre siguiente a aquel en que se tome el acuerdo, salvo que por causas extraordinarias calificadas por la Comisión, esa decisión deba tener vigencia inmediata.


6.4
Para fijar la tasa de acreditación de intereses, la Comisión tendrá en cuenta, entre otros factores, los rendimientos obtenidos de las inversiones; el cumplimiento de las obligaciones de largo plazo del Fondo, y el mantenimiento de reservas apropiadas de acuerdo con la política de inversiones vigente aprobada por la Comisión y el principio legal de “persona prudente”.

6.5
Cada miembro de la Comisión formará su opinión con los antecedentes que considere pertinentes.  Los informes y documentos de trabajo que prepara la Secretaría del Fondo son simplemente informativos y no vinculantes, por lo que serán de distribución restringida. Estos documentos se conservarán en la Secretaría del Fondo y estarán disponibles para los auditores o cualquiera otra autoridad competente por un término de tres años a contar de la fecha del documento.

ARTÍCULO VII

CONFIDENCIALIDAD DE LAS CUENTAS DE LOS PARTICIPANTES
7.1
Las cuentas de los participantes en el Fondo son estrictamente confidenciales y sólo se puede revelar información a su respecto en los siguientes casos y condiciones:

1.
Al titular de la cuenta respectiva, debidamente identificado, sin limitaciones.

2.
A una persona o institución si el titular de la cuenta lo autoriza expresamente por escrito.

3.
A la Cooperativa de Crédito del Personal de la OEA cuando el titular de una cuenta haya presentado una solicitud de préstamo con el aval de su cuenta en el Fondo.  La Secretaría del Fondo deberá comprobar que dicha solicitud está debidamente firmada y archivará una copia en el legajo del participante. La sola presentación de la solicitud en las condiciones mencionadas implica la autorización del participante para que la Secretaría del Fondo proporcione a la Cooperativa la información necesaria para considerar y resolver su solicitud.

4.
A un tribunal en el caso que lo solicite para resolver un juicio de divorcio, nulidad de matrimonio o separación de bienes de un participante.  Se notificará al participante sobre la información proporcionada (Véase el Artículo XII).

7.2
Los empleados que tengan a su cargo los archivos y el registro de las cuentas o que tengan acceso a ellos están obligados a guardar la reserva del caso y a adoptar las medidas de precaución necesarias para mantener su confidencialidad.

ARTÍCULO VIII

FONDOS Y AUDITORÍA

8.1
Además de los recursos enumerados en la Sección III 1.a-h del Plan, integrarán además el Fondo otras sumas tales como restituciones e intereses recibidos de los participantes, multas o intereses aplicados por la Comisión y otras partidas e ingresos.

8.2
Las cuentas y archivos del Fondo serán auditadas por auditores externos de reconocida competencia, los que certificarán los estados financieros incluidos en el Informe Anual. La Comisión seleccionará los auditores externos.

8.3
Se mantendrá una cuenta de reserva general para cubrir los gastos siguientes:

1.
Los costos de administración de la cartera y del Plan.

2.
Las acreditaciones necesarias en la cuenta de reserva para  pensiones.

3.
Las diferencias que pudieran existir entre los valores actuariales de las pensiones calculadas en la forma prevista en la Sección V.2.a del Plan (pensiones basadas en la fórmula del 2%) y los montos de las respectivas cuentas.

4.
La acreditación de intereses a las cuentas de los participantes conforme a la tasa que decida la Comisión.

5.
Las erogaciones  imprevistas, que la Comisión determine en su capacidad de fideicomisario del Fondo de Jubilaciones y Pensiones.

ARTÍCULO IX

APLICACIÓN DE LA SECCIÓN IV.2:

SEPARACIÓN DEL SERVICIO CONTRA

LA VOLUNTAD DEL PARTICIPANTE

9.1
La expiración de un contrato por cumplimiento de su plazo no constituye separación del servicio en contra de la voluntad del empleado y por consiguiente no procede la concesión del beneficio de la totalidad del crédito institucional si tiene menos de 7 años de participación en el Plan (véase la Sentencia TRIBAD  No. 103).

9.2
De la misma manera, tampoco puede considerarse como separación en contra de la voluntad del empleado, la cesación de los servicios de un funcionario de confianza por decisión de la autoridad competente (véase la Sentencia TRIBAD No. 84). En consecuencia, en los dos casos anteriores se aplica la reglamentación de la escala del punto 1 de la Sección IV del Plan.

9.3
En los casos de separación en contra de la voluntad del empleado, la buena conducta se presume, a no ser que la separación sea consecuencia de la aplicación de las medidas disciplinarias  a que se refieren las reglas 110.4 (d), 110.5 y 111.1.b.(v) del Reglamento de Personal de la Secretaría General o disposiciones equivalentes de otras instituciones afiliadas.

9.4
En los casos de terminación de servicios por alguna de las causales señaladas, la separación no se considerará como separación contra la voluntad del empleado y no se le aplicará la Sección IV.2 del Plan.

ARTÍCULO X

PENSIONES ANUALES DE RETIRO Y

PAGOS DE SUMA ALZADA
Periodicidad de los pagos


10.1
Las pensiones se pagarán mensualmente en la forma y condiciones que establezca la Secretaría del Fondo.

Requisitos de Elegibilidad: Años de Participación y Edad

10.2
Antes de conceder una pensión, se debe requerir al peticionario pruebas satisfactorias de su edad, estado civil y dependientes.  Estas pruebas podrán ser copias oficiales de los certificados de nacimiento, matrimonio, divorcio o el que corresponda y, a falta de éstas, otras pruebas legales fidedignas que establezcan la edad o estado civil.  El pensionado estará obligado a comunicar a la Secretaría del Fondo cualquier modificación que ocurra en su estado civil.

10.3
Los factores que concurrentemente determinan el derecho a jubilarse son el período de participación y la edad del participante.

10.4
El período mínimo de participación para tener derecho a jubilarse es de 15 años de participación, con la sola excepción de la jubilación por incapacidad.


10.5
La edad mínima para tener el derecho a jubilarse es 55 años, con las excepciones para las jubilaciones diferida y por incapacidad.


10.6
Cuando el participante alcanza la edad de 65 años y:

1.
Tiene 15 años de participación, y

a.
No continúa en servicio:  En este caso está obligado a jubilarse.

b.
Continúa en servicio:  En este caso, si ingresó al Plan antes del 1 de enero de 1982 puede pedir a la Comisión y ésta puede concederle prórroga de su participación en el Plan año tras año.  Si ingresó al Plan a partir del 1 de enero de 1982 puede solicitar al Secretario General que le permita participar en cualquiera de los otros sistemas de previsión disponibles, siempre que cumpla con los requisitos correspondientes.



2.
No tiene 15 años de participación, y 



a.
No continúa en servicio:  En este caso se pone término a su participación en el Plan, sin derecho a jubilarse pero con los otros beneficios que le correspondan.


b.
Continúa en servicio:  En este caso continuará  participando en el Plan, y si alcanza a cumplir 15 años de participación, su jubilación será obligatoria, sin perjuicio de que pueda acogerse a lo previsto en la segunda oración del inciso 1.b arriba señalado.


10.7
Cuando ingrese al Plan un participante con más de 50 años y dos meses de edad, la Secretaría del Fondo le comunicará por escrito que al alcanzar la edad de 65 años la Secretaría General puede poner término a sus servicios, sin haber alcanzado el período mínimo de participación de 15 años, y que en ese caso terminará su participación en el Plan sin derecho a jubilarse.  Esta comunicación sólo tiene por objeto informar al participante sobre el alcance de sus derechos.  Constancia de la recepción de esta comunicación por parte del participante se archivará en los registros de la Secretaría del Fondo.


10.8
Si el participante tiene más de 56 años y 9 meses cuando ingresa al Plan, su participación en el mismo terminará sin llegar al mínimo de los 15 años de participación que se requiere para el retiro.


10.9
La forma alternativa de computar la edad de un participante que inició su participación en el Plan antes del 1o de julio de 1990, conforme a la Sección VIII.2, es una opción concedida a dicho participante y sólo éste puede ejercerla.

Fecha mandatoria para el recibo de la Pensión

10.10
 Todo participante debe comenzar a recibir sus haberes del Fondo (ya sea en forma de pensión o de suma alzada) no más tarde del 1 de abril del año calendario siguiente al año en que el participante alcance la edad de 70 años y medio (fecha de comienzo de distribución de haberes). Sin embargo, si a esa fecha el participante continua en servicio, puede retardar su fecha de comienzo de distribución de haberes, hasta que se jubile o se separe del servicio.

Pensiones alternativas y Pagos totales para los participantes de antes de 1982

10.11
El participante afiliado al Plan antes del 1 de enero de 1982 puede optar por recibir una pensión alternativa basada hasta en el total del valor de su cuenta, lo que significa que esa pensión alternativa puede ser por el valor total de la cuenta o por una parte de ese valor, en cuyo caso recibirá el saldo en efectivo. El participante que desee ejercer esta opción debe hacerlo de conformidad con los plazos y otros requisitos dispuestos en la artículo 10.14 más adelante.
10.12
 El valor actuarial de conmutación de las pensiones alternativas se determinará por tablas que la Comisión ordenará elaborar con este fin, con las especificaciones que considere apropiadas.  Estas tablas serán elaboradas por actuarios contratados por la Comisión, serán aprobadas por ésta y se mantendrán en vigencia hasta que la Comisión considere conveniente ordenar su actualización.


10.13
 En el caso que un participante opte por recibir una pensión alternativa basada en el valor total o parcial de su cuenta, sus beneficiarios no tendrán los derechos que se establecen en la Sección VI para los beneficiarios de un participante que haya optado por la pensión establecida en la letra a. de la Sección V.2, sino que tendrán los beneficios que correspondan según lo determine el participante.

10.14  Además de optar por una pensión alternativa, Los participantes afiliados al Plan antes del 1 de enero de 1982 pueden pedir y la Comisión puede, a su discreción, concederles un beneficio equivalente, como por ejemplo el pago en efectivo de la suma total o parcial de su cuenta, en las siguientes condiciones:

1.
La solicitud para recibir una pensión alternativa o cualquier beneficio diferente de la pensión completa conforme a la Sección V.2.a. debe ser hecha por el participante, por escrito, a más tardar a las 5:30 p.m., hora de la sede de la Secretaría del Fondo, del último día hábil que el participante permanece en el servicio. De no ejercer esa opción por escrito antes de expirado el plazo, el participante perderá definitivamente la opción de hacerlo y recibirá la pensión determinada conforme a la Sección V.2.a. del Plan.
2.
Si el beneficio solicitado es diferente de la pensión alternativa completa sin los beneficios de los supérstites, la solicitud debe presentar la siguiente información:

a.
En su caso, la suma o el porcentaje que ha de pagarse en suma alzada en efectivo al momento de la separación del servicio;

b.
En su caso, el nombre y la edad de las personas designadas para recibir pensiones o pensiones de supérstite y el monto de las pensiones solicitadas.
3.
Toda solicitud de pensión alternativa y/u otro beneficio equivalente que se reciba sin la información descrita en la artículo 2 precedente será considerada una solicitud de pensión alternativa completa basada en el total de la cuenta del participante. Si se trata de un funcionario casado, la pensión alternativa se computará de modo que incluya una pensión de 50% para el cónyuge supérstite al momento que el participante se separe del servicio, conforme a las disposiciones estipuladas en el capítulo XII de este Reglamento. Si el participante es soltero, la pensión alternativa no incluirá los beneficios de los supérstites.
4.
Si el beneficio solicitado es el pago completo o parcial en efectivo de la suma acumulada en su cuenta, en la misma solicitud el participante debe declarar que conoce y acepta sin reservas que, desde el momento de recibir el pago correspondiente se terminará todo vínculo con el Fondo, en forma absoluta y definitiva, por la parte recibida en efectivo.

5.
La Comisión mantendrá una política de aprobar la solicitud y autorizar el pago inmediato de la suma alzada del valor total o parcial de la cuenta que le solicite un participante que cumpla con las condiciones hasta aquí señaladas, a menos que en concepto de la Comisión existan razones fundadas para denegar la solicitud de sustitución.  Por otra parte, la Comisión no diferirá bajo ninguna circunstancia el pago del valor total o parcial de la suma alzada a una fecha futura.

6.
Por pago inmediato debe entenderse el que se hace dentro del término necesario para efectuar los trámites administrativos y financieros para hacer efectivo el pago.

7.
La Secretaría del Fondo procurará efectuar el pago de las liquidaciones en el menor plazo posible, dentro de 45 días contados desde la fecha de cesación de servicios del empleado.  El pago en efectivo no puede hacerse antes que el participante haya cesado en servicio y haya recibido debidamente la acción de personal.

8.
Mientras el dinero de la cuenta de un participante permanezca en el Fondo y hasta el momento de su pago efectivo, ganará los intereses que corresponda; pero en ningún caso se pagará interés sobre intereses adeudados por cualquier causa.


10.15  El Secretario-Tesorero hará todo lo posible para notificar a los participantes afiliados al Plan antes de 1982 de sus derechos de optar por una pensión alternativa y de poder solicitar beneficios equivalentes a la Comisión, a fin de que puedan ejercer esos derechos dentro de los plazos y conforme a los demás requisitos establecidos en este Reglamento.


10.16  Sin perjuicio de la existencia de opciones sustitutivas, el beneficio básico que el Plan concede a los participantes es una pensión vitalicia. Esta pensión es un derecho que la Comisión debe reconocer.

10.17  La Comisión puede prorrogar el período de participación de un participante que ha llegado a la edad de 65 años, a petición escrita de éste, cuando el Secretario General o la autoridad equivalente de otra institución afiliada lo mantiene en servicio después de alcanzada la indicada edad.  Las prórrogas se concederán por períodos anuales, pero no podrán exceder al 1º. de abril del año siguiente al año en que el participante alcance la edad de 70 años y medio.

Retiro Voluntario

10.17
La jubilación voluntaria por haber alcanzado el factor 85 como resultado de la suma de los años de participación más los de edad, da derecho al participante a que su pensión se calcule igual que en el caso de la jubilación obligatoria, sin lugar a reducciones.

Retiro anticipado:  Factor de Reducción de la Pensión 

10.18
El factor de reducción actuarial se determinará por tablas que la Comisión ordenará elaborar en la misma forma en que se hace con las tablas a que se refiere este Reglamento con respecto a la Sección V.2.a, párrafo segundo del Plan (Jubilación Obligatoria). En todo caso, si al participante afiliado antes del 1o de enero de 1982 le resulta más favorable el factor de reducción actuarial, se aplicará éste.

Jubilación Diferida

10.19
Cualquier participante que interrumpa su participación en el Plan habiéndose separado del servicio después de haber completado al menos 15 años de participación y que todavía no haya alcanzado los 65 años de edad, podrá posponer la recepción de sus beneficios del Fondo hasta cumplir 65 años.

10.20
Para optar por la “Jubilación Diferida”, tal como se denomina según el Plan a la posposición de la recepción de los beneficios, el participante elegible deberá notificar al Comité su decisión por escrito de optar por la Jubilación Diferida al menos treinta días antes de la fecha de su separación del servicio.  Si el participante elegible se incorporó al Plan antes del 1 de enero de 1982, deberá también, al mismo tiempo, notificar a la Comisión la forma en que desea recibir sus beneficios de jubilación una vez que cumpla 65 años, eligiendo entre las opciones previstas en la Sección V.2 del Plan.  Una vez que un participante elegible notifique a la Comisión su decisión de optar por la jubilación diferida, y en el caso de los participantes elegibles incorporados al Plan antes del 1 de enero de 1982, sobre la forma de jubilación que haya elegido recibir a los 65 años, las elecciones serán irrevocable.

10.21
Para los participantes elegibles que se incorporaron al Plan después del 31 de diciembre de 1981, y los participantes elegibles incorporados al Plan antes de 1982, que optaron por la pensión a los 65 años según la fórmula del 2% prevista en la Sección V.2.a del Plan, el monto de la pensión será calculado de la manera siguiente:

1.
Los años de participación utilizados en la fórmula serán los años de participación completados hasta la fecha de separación del servicio.

2.
La remuneración pensionable utilizada en la fórmula estará basada en la remuneración promedio del participante elegible según la definición que aparece en la Sección I del Plan.

3.
La pensión mensual calculada según la fórmula deberá incrementarse multiplicándola por el porcentaje compuesto de los incrementos por costo de vida que el participante elegible hubiera recibido de no haber diferido el recibo de su pensión hasta los 65 años de edad.

10.22
Para los participantes elegibles que se incorporaron al Plan antes del 1 de enero de 1982, los beneficios que ellos podrían recibir, conforme a la Sección V.2.b del Plan, deberán ser calculados en base en la cantidad de dinero en efectivo que haya en la Cuenta del participante en el Fondo de Pensiones, en la fecha de su separación del servicio, más las acreditaciones acumuladas hasta que el entonces “ex-participante” alcance los 65 años. En aquellos casos, en los cuales se adquiera una pensión de jubilación, se aplicarán las tablas actuariales vigentes cuando el participante elegible alcance los 65 años.

10.23
El interés generado y acreditado a la cuenta del participante después de la separación del servicio por el Peticionario podría estar sujeta al pago de impuestos, conforme a las leyes aplicables, y los impuestos debidos sobre el interés generado y acreditado, después de la separación del servicio por el Participante, no será elegible para el reembolso de impuestos.

Jubilación por Incapacidad

10.24
La decisión del Secretario General o de la autoridad equivalente de otra institución afiliada, de poner término a los servicios de un empleado por enfermedad prolongada u otra incapacidad física o mental, será considerada como causal suficiente para conceder la jubilación por incapacidad.

La Pensión Mínima:  Ajuste por Retiro de la Pensión Total

10.25
En el caso que un participante opte por la pensión mínima y al mismo tiempo por recibir en efectivo hasta un tercio del valor actuarial de su pensión, este tercio o la parte que corresponda, se debe calcular en relación con el valor actuarial de la pensión que le habría correspondido de no haber optado por la pensión mínima. La pensión mínima se reducirá en la proporción correspondiente.

ARTÍCULO XI

BENEFICIOS DE LOS SUPÉRSTITES
Disposiciones generales

11.1
El derecho a pensión de los supérstites tiene su origen en el Plan y por tanto, éstos no requieren ser específicamente designados como beneficiarios por el participante.


11.2
El beneficiario mantendrá el derecho a pensión mientras dure esa condición.

11.3
En el caso de un jubilado pensionado, las reglas que sobre supérstites establece la Sección VI.1, se aplican cuando el jubilado haya optado por la pensión a que se refiere la Sección V.2.a.  Si el jubilado optó por una pensión basada en el valor total o parcial de su cuenta, de acuerdo con lo dispuesto en la Sección V.2.b, los beneficios para los supérstites son los que el jubilado haya establecido al momento de elegir esa opción.

11.4
En caso de fallecimiento de un jubilado-pensionado o un beneficiario, la pensión se pagará íntegra por el mes en que ocurra el hecho y los pagos siguientes que pudieran corresponder a los supérstites se harán efectivos desde el primer día del mes siguiente al del fallecimiento.

11.5
El derecho a pensión de la viuda o viudo nace en el momento de la jubilación del pensionado y se hace efectivo al momento del fallecimiento del pensionado.  Los cónyuges por matrimonio posterior a la jubilación no adquieren derecho a pensión del Fondo.

Pagos a beneficiarios legalmente incompetentes


11.6
En el caso que exista un incapacitado con derecho a recibir beneficios del Plan o que se designe a un incapacitado como beneficiario, el pago se efectuará a su representante legal, sea éste designado por la ley o por autoridad judicial. Si el participante constituye un fideicomiso en beneficio del incapacitado, ya sea en su testamento o por separado, e instruye a la Secretaría del Fondo, por escrito, de la existencia del fideicomiso y de la persona o entidad a cargo de su administración, el pago se hará al administrador designado en el fideicomiso.

11.7
La penalidad a que se refiere la disposición de la Sección VI.2.a no se aplicará en los casos en que el jubilado-pensionado fallecido haya obtenido su pensión basada en el valor total o parcial de su cuenta. 

Certificaciones para hijos incapacitados


11.8
En los casos en que el beneficiario sea un hijo total y permanentemente incapacitado, tales condiciones deberán documentarse con  certificado médico. La Comisión puede pedir una segunda certificación. La o las certificaciones médicas deben reflejar elementos tales como los siguientes: a) si es que la condición de incapacidad del afectado le impide administrar sus asuntos y haberes; b) si es que el afectado no es competente para tener un empleo o trabajo; c) si es que el grado de dependencia económica del afectado es similar al de un menor de edad, y d) si al momento del examen médico, la condición del afectado aparece como de carácter permanente.  La Comisión puede pedir la determinación de otros elementos o factores de la misma naturaleza que los mencionados, que sean más acordes con las características particulares de cada caso.

Derecho del cónyuge supérstite a comprar una pensión – Participantes que ingresaron al Plan antes de 1982


11.9
Cuando un participante que ingresó al Plan antes del 1 de enero de 1982 designa a su cónyuge como beneficiario de todo o de un porcentaje de su cuenta personal en el Fondo de Jubilaciones y Pensiones, el cónyuge supérstite, podrá comprar una pensión vitalicia, con la correspondiente suma de dinero, de la misma manera que el participante fallecido hubiera podido comprar una pensión al jubilarse.

ARTÍCULO XII

PAGOS DE BENEFICIOS CONYUGALES A EX-CONYUGES CONFORME A ORDENES JUDICIALES

Solicitud para la Separación de Beneficios
12.1
La solicitud al Secretario-Tesorero del Fondo para que se dé cumplimiento a una orden judicial o a un acuerdo legal de separación de bienes incorporado en una sentencia judicial, puede ser presentada por el ex cónyuge del participante o pensionado, si es que no hubiere sido presentada por el participante o pensionado.  En tal caso, el Secretario-Tesorero del Fondo informará al participante o pensionado y procederá a actuar de la misma manera que si la solicitud hubiera sido presentada por el participante o pensionado.


12.2
La solicitud de división de pago de beneficios deberá ser compatible con las disposiciones del Plan y, en caso de conflicto, las disposiciones del Plan prevalecerán sobre la solicitud.

Reconocimiento de Ordenes Judiciales y Cumplimiento

12.3
Ante la solicitud de un participante o pensionado
 para que se reconozca una obligación legal patrimonial que emane de una relación conyugal, probada por una orden judicial o por un acuerdo legal incorporado a una sentencia firme de divorcio o de nulidad de matrimonio, en los que se reconozca o se establezca en favor del ex cónyuge
 del participante o pensionado, un derecho patrimonial sobre parte de los beneficios que, de acuerdo con el Plan, corresponden a un participante o a un pensionado, la Secretaría del Fondo aplicará el procedimiento siguiente:



1.
En el caso de un participante, la Secretaría del Fondo:

a.
Identificará al ex cónyuge como “beneficiario concurrente” del participante.
b.
Abrirá una cuenta virtual
 a nombre del beneficiario concurrente, en la que acreditará inicialmente la cantidad que la orden judicial asigne a éste, hasta un valor máximo equivalente al 50% del valor acumulado por el participante en el Fondo de Jubilaciones y Pensiones durante el tiempo en que el participante y el beneficiario concurrente estuvieron casados.  A ese valor se irán agregando los intereses que se vayan acreditando semestralmente a las cuentas, hasta el momento en que el participante deje de pertenecer al Plan.

c.
Pagará al beneficiario concurrente, salvo lo dispuesto más adelante, los beneficios que le corresponda cuando el participante termine su participación en el Plan conforme con los términos del acuerdo para el arreglo de las relaciones domésticas agregado o incluido en la decisión judicial final, con la condición, sin embargo, de que en ningún caso el efectivo pagado al beneficiario concurrente exceda el monto en la cuenta virtual en ese momento, y si el participante ingresó al Plan de Pensión después de 1981 y fallece en servicio después de haber completado cinco años de participación, el beneficiario concurrente recibirá la pensión especificada en el inciso 3 o 4, según corresponda, en reemplazo del pago en efectivo.

d.
No obstante lo dispuesto en el inciso c, el monto pagadero al beneficiario concurrente de un participante requerirá tomar una pensión bajo la fórmula del 2% establecida en la Sección V.2.a del Plan, y no excederá el monto del retiro del tercio de la suma alzada conmutada permitido de acuerdo a la segunda oración de esa sección del Plan.  El monto pagado al beneficiario concurrente será considerado como pago de la pensión conmutado al participante, y la pensión pagadera al participante bajo la fórmula del 2% se verá reducida por el monto de dicho pago conmutado.

e.
En caso de un conflicto entre cualquier elección subsecuente hecha por el participante de acuerdo al Plan y los términos del arreglo de las relaciones domésticas agregado o incluido en la decisión judicial final, los términos del arreglo prevalecerán en la medida permitida conforme a los incisos c y d anteriores.

2.
Si el participante ingresó al Plan después del 31 de diciembre de 1981, y fallece en servicio con menos de cinco años de participación en el Plan, el beneficiario concurrente recibirá el monto de la cuenta virtual.

3. 
Si el participante ingresó al Plan después del 31 de diciembre de 1981 y muere entre los cinco y los quince años de participación en el Plan, el beneficiario concurrente no recibirá el monto de la cuenta virtual.  Por el contrario, el monto de la cuenta virtual será usado junto con el monto de la cuenta del participante para financiar la pensión del beneficiario concurrente y de cualquier otro beneficiario facultado para recibir pensiones por la muerte del miembro del personal, conforme con la fórmula expuesta a continuación:

CP
=
 M  multiplicado por TSP
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Donde: 
CP =  Pensión del Beneficiario Concurrente

M =   Número de meses en que el beneficiario concurrente estuvo casado con el participante mientras este era participante del Plan.

TSP = El total de la pensión que el esposo supérstite del participante está facultado a recibir bajo la Sección VI.5 del Plan, asumiendo que el participante estuvo casado hasta la fecha de su fallecimiento y que no hay un beneficiario concurrente.
La pensión del esposo supérstite, si lo hubiere, deberá ser igual al TSP menos el CP, según lo definido en la fórmula anterior.

4.
Si el participante ingresó al Plan con posterioridad al 31 de diciembre de 1981, y fallece en servicio luego de haber completado más de quince años en el Plan, las mismas disposiciones expuestas en el inciso 3 anterior se aplicarán para computar las pensiones del beneficiario concurrente y del esposo supérstite, si los hubiere; sin embargo, el denominador de la fracción será el número de meses que el participante aportó en el Plan hasta la fecha de su muerte.



5.
En el caso de un pensionado, la Secretaría del Fondo:

a.
Identificará como “beneficiario concurrente” del pensionado, al ex cónyuge, siempre que hayan estado casados al momento de la jubilación.

b.
Dividirá la pensión en la forma establecida en la orden judicial, pero en ningún caso la porción asignada al beneficiario concurrente podrá exceder del 50% de la parte de la pensión total que corresponda al pensionado, por los años que estuvo casado con el beneficiario concurrente durante su período de participación en el Fondo.

12.4
La partición de beneficios que haga el Secretario-Tesorero del Fondo para dar cumplimiento a la sentencia judicial o al acuerdo legal de separación total de bienes incorporado en una orden judicial no podrá ser revocada por el participante pensionado, a menos que presente, a satisfacción del Secretario-Tesorero, prueba fehaciente de que por orden judicial o mediante un nuevo acuerdo legal sobre bienes conyugales incorporado en una orden judicial, se han producido cambios que modifican o hacen cesar el o los pagos al beneficiario concurrente.


12.5
Si el pago o los pagos en virtud de una disposición de esta índole hubieran sido disminuidos, descontinuados, o no hubieran comenzado o hubieran cesado, se restablecerá el monto del beneficio pagadero al participante o al pensionado, con deducción del valor de cualquier cuantía que se hubiera abonado al beneficiario concurrente.

12.6
Asimismo, si el beneficiario concurrente falleciera antes que el participante o pensionado, los pagos que le habrían correspondido no se iniciarán o cesarán si se hubieran iniciado.

Condiciones de las Pensiones para los Beneficiarios Concurrentes

12.7
Si el beneficiario concurrente recibiera en forma de pensión los beneficios que le correspondan, tal pensión será vitalicia y sujeta a los mismos reajustes que las demás pensiones del Plan, pero sin derecho a beneficios para sus supérstites.

12.8
Los pagos de pensión al beneficiario concurrente cesarán al momento de su muerte, sin que tenga derecho a designar beneficiarios supérstites.

Sentencias de Divorcio a favor de varios ex-cónyuges


12.9
El mismo procedimiento descrito arriba se aplicará en el caso de órdenes judiciales a favor de uno o más ex cónyuges que tuviera el participante.

ARTÍCULO XIII

AJUSTE POR COSTO DE VIDA


13.1
Cada vez que la Secretaría General aplique un suplemento de ajuste por costo de vida para su categoría profesional en la sede, la Secretaría del Fondo aplicará, desde la misma fecha, el incremento porcentual correspondiente para todos los pensionados. El ajuste por costo de vida para las pensiones deberá ser efectivo, en forma prospectiva o retroactiva, según sea el caso, en la misma fecha que el cambio correspondiente ocurra para el ajuste por costo de vida en la sede. Para efectos de este Reglamento, este incremento se denominará, "incremento regular" para diferenciarlo del "incremento especial" a que se refiere el Artículo 13.2 siguiente.

13.2
En aplicación de la Sección VII.2 del Plan, la Comisión podrá otorgar a todos los pensionados un incremento especial en las pensiones, que no exceda el 3 por ciento de lo que se paga por pensión, bajo las condiciones siguientes:

1. Que hayan transcurrido dos años desde la fecha del último incremento regular.

2. Que el costo de vida, de acuerdo con el índice escogido por la Comisión, haya aumentado 3 por ciento o más, en el período de dos años a que se refiere el literal anterior.
3. El incremento especial comenzará a regir a partir del 1o de enero del tercer año desde aquél en que se concedió el último incremento regular.
4. Si durante el mismo año en que se hiciera efectivo un incremento especial, la Comisión, en cumplimiento de lo previsto en la Sección VII.1 del Plan, tuviera que hacer un incremento regular en las pensiones, la cuantía del incremento a pagarse se ajustará, si fuera necesario, a la cantidad que resulte más alta de las dos, comparando la cuantía del incremento especial que se empezó a pagar ese año y la que correspondería pagar como incremento regular.
ARTÍCULO XIV

ACREDITACIÓN POR PERÍODOS DE PARTICIPACIÓN PREVIOS PARA EX-PARTICIPANTES QUE SE REINCORPOREN AL PLAN
Procedimiento y derechos

14.1
Un ex participante que se reincorpora en el Plan por reingreso al servicio de una entidad afiliada, puede pedir la acreditación de su participación anterior, ya sea total o parcialmente, sin que ello modifique su condición de "nuevo participante".

14.2
En caso de una decisión favorable, el nuevo participante deberá devolver al Fondo el dinero recibido al separarse del Plan, total o parcialmente, según si desea obtener acreditación por el total o por una parte de su participación anterior, más los intereses aprobados por la Comisión durante el período transcurrido entre la fecha de término de su participación anterior y la del reintegro del dinero.

14.3
La acreditación de un período de participación anterior se adiciona retroactivamente desde la fecha de inicio de la última participación.  Tal adición tiene como único objeto contar ese tiempo para efectos de la jubilación, pero no modifica el régimen de beneficios que corresponda al nuevo participante, de acuerdo con la fecha en que haya iniciado su última participación en el Plan.

14.4
Al momento de la reincorporación al Plan de un ex participante, la Secretaría del Fondo le comunicará por escrito el plazo y forma para hacer uso del derecho a la acreditación de su participación anterior.

14.5
La solicitud de acreditación de participación anterior debe ser presentada por escrito, dentro del plazo de un año, contado desde la fecha de reincorporación del ex participante al Plan. El participante debe señalar el período de acreditación que solicita y comprometerse a reintegrar el monto calculado por la Secretaría del Fondo, de acuerdo al mecanismo descrito en el Artículo 14.2.
14.6
A solicitud del participante, la Comisión podrá acordar que el reintegro de dinero al Fondo se haga en cuotas, siempre que el reintegro se complete dentro de un año, contado desde la fecha que se le notificó la aceptación de su solicitud. En este último caso los intereses serían reajustados de acuerdo a la fecha de efectividad de los reintegros.  Si el solicitante no completa el pago dentro del año, se considerará que su solicitud es por el período equivalente al valor reintegrado.

14.7
No se admitirán solicitudes presentadas fuera de plazo y la Secretaría del Fondo no deberá tramitarlas.

Disposición Transitoria

14.8
Todo participante que, teniendo derecho a solicitar acreditación de períodos de participación previa según lo dispone la Sección VIII. 3, no hubiera hecho uso de este beneficio tendrá plazo de un año a contar de la fecha de publicación de esta política
, para solicitar acreditación de períodos de participación previa.  Vencido ese plazo, toda solicitud será tratada como se establece en el Artículo 14, incisos 1 a 7.

ARTÍCULO XV

PROCEDIMIENTO DE RECLAMACIÓN
Derecho a apelar las Decisiones

15.1
Las decisiones del Secretario-Tesorero se pueden reclamar ante la Comisión.

15.2
Las decisiones emitidas por la Comisión pueden ser objeto de recurso ante el Tribunal Administrativo de la OEA. Estas decisiones son aquellas adoptadas por la Comisión y notificadas al participante, pensionado o beneficiario interesado.

15.3
Todo participante, ex participante o beneficiario (“el interesado”) del Plan que considere que una medida adoptada por el Secretario-Tesorero o por la Comisión, o la omisión de una medida, de parte de uno u otra, es violatoria de los derechos que le confieren las disposiciones del Plan, podrá solicitar a la Comisión que reconsidere la medida o la omisión reclamada, antes de dictar una decisión definitiva sobre la materia.

Presentación de la Solicitud: Contenido, Forma y Fecha límite


15.4
Para este efecto, el interesado debe presentar su solicitud de reconsideración a la Comisión en forma escrita, explicando las razones en que funda su reclamación.  La solicitud debe presentarse en un plazo de 30 días, contados en la forma siguiente:

1.
Si se solicita reconsideración de una medida adoptada por el Secretario-Tesorero o por la Comisión, los 30 días comenzarán a correr cinco días después de la fecha estampada en el documento de notificación, que le envíe el Secretario-Tesorero o la oficina de personal de la institución afiliada al Plan
 donde trabaja o trabajaba el interesado, a menos que éste demuestre mediante prueba documental o testimonial fehaciente, que no recibió la notificación dentro de los cinco días posteriores a la fecha que aparece escrita en el documento de notificación, sino posteriormente.  En este último caso, los 30 días comenzarán a correr desde la fecha en que el interesado la haya recibido, según lo demuestre.

2.
Si se solicita reconsideración por una omisión de parte del Secretario-Tesorero o de la Comisión, los 30 días se contarán a partir de la fecha en que el interesado tomó conocimiento de la omisión, o en que el interesado, actuando en forma razonable, debió de haber tomado conocimiento de la misma, si este plazo es menor que el primero.

Período para la decisión de la Comisión y Notificación por el Secretario-Tesorero

15.5
La Comisión, dentro del plazo de 60 días siguientes a la fecha en que haya recibido la solicitud de reconsideración, tomará su decisión definitiva, confirmando, modificando o dejando sin efecto la decisión originalmente adoptada por el Secretario-Tesorero o por la Comisión.


15.6
El Secretario-Tesorero, dentro del plazo de 10 días siguientes a la fecha en que la Comisión haya adoptado la decisión definitiva, deberá notificarla por escrito al interesado.

15.7
Si transcurrieran 30 días desde la fecha en que la Comisión debió haber tomado una decisión definitiva, sin que se haya notificado al interesado tal decisión, se entenderá que el interesado ha agotado los procedimientos previstos en el artículo 66 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General y, en consecuencia, podrá recurrir al Tribunal Administrativo de la Organización conforme al articulo VI.3 del Estatuto del mismo.

Cálculo de los plazos

15.8
Los plazos señalados en los numerales 2, 3 y 4 serán de días calendario.

15.9
Los recursos ante el Tribunal Administrativo de la OEA que se entablen contra la Comisión deben presentarse en el tiempo y forma que establece el Estatuto del Tribunal.

ARTÍCULO XVI

TRANSFERENCIA AL PLAN DE JUBILACIONES Y PENSIONES DE LA OEA DE LA SECCIÓN 401(M) DEL PLAN DE AHORRO JUBILATORIO DE LA COOPERATIVA DE CRÉDITO


16.1
Los miembros del personal que sean participantes en los Subplanes Nos. 3 (también “Plan de la Sección 401 (m) de la OEA) y 4 (también "Plan de Ahorro Jubilatorio de la Cooperativa de Crédito del Personal de la OEA") pueden pasar a ser participantes del Plan de Jubilaciones y Pensiones de la OEA (“PJP/OEA”) en cualquier momento, sujeto a las condiciones siguientes:




1.
El empleador del miembro del personal debe ser la Secretaría General u otra institución afiliada al PJP/OEA y el miembro del personal debe ser elegible para participar en el PJP/OEA conforme a las normas del empleador vigentes en ese momento.




2.
La decisión de participar en el PJP/OEA será irrevocable. La participación puede terminar sólo al separarse el miembro del personal del servicio.




3.
El miembro del personal, mediante documento notarizado, liberará a la Secretaría de toda obligación de contribuir a algún otro plan de ahorro jubilatorio o plan de pensiones, incluidos, entre otros, los Subplanes 1-4 del Plan de Previsión Revisado.  Cada miembro del personal acordará también cesar sus propias contribuciones a esos planes; sin embargo, el Secretario-Tesorero puede liberar al miembro del personal de la obligación de cesar esas contribuciones en cualquier año calendario, en la medida que el miembro del personal, mediante certificación de un especialista en impuestos o abogado calificado, le dé satisfacción de que las contribuciones que se propone efectuar ese año no producirán como efecto que el miembro del personal exceda los límites a las contribuciones anuales que impone la Sección 415 (c) del Código de Impuestos Internos de los Estados Unidos.

4.
Los beneficios del plan empezarán a generarse de acuerdo con la escala establecida en la Sección IV del PJP/OEA a partir de la fecha de vigencia de la transferencia del miembro del personal al PJP/OEA.  Los miembros del personal que dejaron el PJP/OEA en el año 2000 para incorporarse al Subplan No. 3 y cuyas cuentas fueron congeladas durante su participación en dicho Subplan pueden incluir sus años de participación en el PJP/OEA inmediatamente antes de abandonar el Plan, computados a los efectos de determinar sus derechos y beneficios.  Los participantes pueden adquirir créditos en el PJP/OEA por servicios acumulados sobre la base de servicios anteriores en la Secretaría General o en una institución afiliada mientras participaron en los Subplanes Nos. 1, 3 y 4, como se detalla en el Artículo 17.1 infra.

ARTÍCULO XVII

ADQUISICIÓN DE CRÉDITOS POR SERVICIOS BASADOS EN AÑOS PREVIOS DE PARTICIPACIÓN EN OTROS PLANES PATROCINADOS POR LA OEA
Derecho a adquirir créditos por servicios

17.1
Después de cinco años de participación en el Plan de Jubilaciones y Pensiones, el participante en el PJP/OEA (“participante en el Plan”) puede adquirir créditos por servicios de hasta cinco años por años de servicio anteriores bajo el Subplan No.1 (“Plan de Previsión”), el Subplan No. 3 y el Subplan No. 4, de acuerdo con la Sección 415 (n) del Código de Impuestos Internos de los Estados Unidos y según se especifica con más detalle en los incisos 1 y 2, infra, de este Artículo:

1.
A los efectos de determinar si se satisface el requisito de los cinco años de participación para los miembros del personal cuyas cuentas en el PJP/OEA fueron congeladas cuando se incorporaron al Subplan No. 3 en el año 2000, se computarán sus años de participación anterior en las cuentas congeladas del PJP/OEA.

2.
Las restricciones establecidas en la Sección 415 (b) y (c) del Código de Impuestos Internos de los Estados Unidos limitarán las contribuciones al Plan para la compra de créditos por servicios acumulados en relación con los componentes definidos de la contribución al PJP/OEA.  Sin embargo, esas restricciones no se aplicarán a los dineros transferidos del Subplan No. 3 o de cualquier otro plan calificado de acuerdo con las disposiciones aplicables del Código de Impuestos Internos (“dineros calificados”). El Subplan No. 4 no está calificado. Por tanto, todo el dinero aportado del Subplan No. 4 y de otras fuentes no calificadas (“dinero no calificado”) estará sujeto a las limitaciones anuales de la Sección 415 (b) y (c).

3.
El precio de compra de cada crédito de servicios será establecido en cada caso por la Comisión de Jubilaciones y Pensiones, a su sola discreción, con base en consideraciones actuariales y en el interés del Plan; sin embargo, en ningún caso el precio será menor que el monto que el miembro del personal y el empleador habrían contribuido en conjunto en el año por el que el crédito se adquiere, más el valor actuarial adicional de los beneficios, de haberlos, que se acumulen a partir del crédito adquirido.  De modo que, si el crédito adquirido corresponde a los primeros seis meses de 1995 y la contribución institucional y personal combinadas correspondiente al miembro del personal ese año, de acuerdo con su remuneración pensionable de ese año, hubiera sido de US$15.000, el precio de compra será de US$15.000 más todo monto adicional que la Comisión de Jubilaciones y Pensiones considere necesario para financiar el valor actuarial de los beneficios adicionales que se acumulan a partir de la compra del crédito y para fomentar los intereses del Plan.

4.
En el caso de los participantes con más de cinco años pero menos de siete años de participación en el Plan, en el precio de compra de todo crédito por servicio acumulado también se tendrá en cuenta el mayor valor de todo derecho generado derivado de los créditos por servicios acumulados adquiridos.  Es decir que el precio no será inferior al monto que el miembro del personal y el empleador hubieran aportado conjuntamente en el año correspondiente al crédito adquirido, más el interés que hubiera devengado ese monto si la contribución se hubiera efectuado ese año.  Así, por ejemplo, si un miembro del personal deseara adquirir créditos por acumulación de servicios correspondientes al año 1997 y la contribución conjunta del miembro del personal y el empleador al PJP/OEA hubiera sido de US$15.000, de efectuarse ese año, el precio mínimo de ese crédito por servicios sería US$15.000 más todos los intereses que se habrían acreditado a ese monto desde 1997, si las contribuciones se hubieran efectuado puntualmente.

Procedimiento para la Adquisición


17.2
Para la compra de créditos de servicios, conforme a este Artículo, se aplicarán los siguientes procedimientos:
1.
El Comité recibirá y considerará los pedidos de compra de créditos por servicios acumulados en los meses de enero y julio de cada año. Todas las solicitudes deberán ser presentadas por escrito. Cada crédito por servicios será por un período de seis meses.

2.
En la solicitud que presente el participante debe establecerse el monto de créditos que se propone adquirir.  En ningún caso la compra total en el curso de la participación en el Plan puede superar los diez créditos (los cinco años de crédito por servicios acumulados que admite la Sección 415 (n) del Código de Impuestos Internos de los Estados Unidos).

3.
Dentro de un plazo de sesenta días, el Comité decidirá si accede a la solicitud, parcial o totalmente y notificará el precio al participante.

4.
El participante remitirá el precio total de la compra al Secretario-Tesorero dentro de los treinta días contados a partir del recibo de esa notificación. Con ese pago, el participante aportará pruebas satisfactorias para el Secretario-Tesorero de que el precio de compra se paga con dólares calificados o, en su defecto, de que el monto del precio de compra pagado con dólares no calificados no excederá de los límites establecidos en la 415 (b) y (c) del Código de Impuestos Internos de los Estados Unidos. El Secretario-Tesorero no permitirá que el participante adquiera créditos por servicios acumulados, con dólares no calificados por un monto, que determine que el participante se exceda de los límites a las contribuciones anuales establecidos en la Sección 415 (b) y (c) o de otras restricciones que imponen la Sección 415 (n) del Código de Impuestos Internos y el reglamento correspondiente.

Compra de créditos por servicios acumulados correspondientes al período anterior al 1 de enero de 1982


17.3
Los miembros del personal que han prestado servicios continuos a la Secretaría General o a una institución afiliada, como miembros del personal, desde antes del 1 de enero de 1982, y que adquieren créditos por servicios acumulados suficientes con base en sus años de servicio cuando participaban en el Plan de Previsión, para ampliar su participación continua en el PJP/OEA con retroactividad a un período anterior al 1 de enero de 1982, serán tratados en el PJP/OEA en forma idéntica a otros miembros del personal que se incorporaron al PJP/OEA antes del 1 de enero de 1982.

ARTÍCULO XVIII

COMPRA DE UNA PENSIÓN POR PARTICIPANTES QUE INGRESARON AL PLAN CON POSTERIORIDAD A 1981


18.1
La Comisión podrá permitir que cualquier participante que satisfaga los requisitos descritos más adelante compre una pensión del Fondo con su cuenta de retiro, conforme a los términos y condiciones establecidos por el Comisión, y sujeto a los siguientes requisitos:

1. El participante se deberá separar del servicio por una razón distinta a la Jubilación prevista en la Sección V del Plan.

2. El participante deberá tener al menos 55 años de edad y haber participado al menos 15 años en el Plan.

3. La pensión mínima que se podrá comprar deberá ser US $1.500 mensuales para los miembros del personal profesional y US $900 para los miembros del personal de servicios generales. La Comisión podrá incrementar periódicamente el monto de la pensión mínima conforme a los indicadores del nivel del costo de vida.

4. El participante deberá observar buena conducta durante el curso de su empleo con la Secretaría General o con la correspondiente institución afiliada y no deberá haber sido separado del servicio por falta grave de conducta o alguna causa similar.

5. Si el promedio de las acreditaciones por la vida de un participante no ha excedido de 12%, o en caso que un participante cuyas acreditaciones de por vida hayan excedido de 12%, la pensión a ser comprada, junto con la distribución de cualquier suma alzada, será ajustada de manera que no se permita que la pensión del participante exceda de la pensión que hubiera podido comprar y de la distribución de la suma alzada que hubiera recibido si el promedio de las acreditaciones de por vida no hubieran excedido de 12%.

6. El participante deberá renunciar a cualquier derecho que pueda tener al reembolso de impuestos sobre los dineros de la pensión utilizados para comprar la pensión.

7. Las solicitudes para la compra de una pensión deberán ser por escrito y enviadas al Secretario-Tesorero con una anticipación no menor a sesenta días a la separación del servicio por parte del participante, o antes de la fecha que haya establecido el Secretario-Tesorero, de manera que permita su debida consideración por la Comisión.


18.2
La pensión que podría comprarse conforme a este Artículo, podrá ser ajustada para incluir un 50% de beneficio de cónyuge supérstite o un 100% de beneficios de supervivencia, tal como es el caso de los participantes que ingresaron al Plan antes de 1982.


18.3
La opción de comprar un pensión conforme a este Artículo no constituye un derecho adquirido y podrá ser suspendido o eliminado por la Comisión de Jubilaciones en cualquier momento, particularmente, si a criterio de la Comisión, la extensión de esta opción perjudica, de cualquier forma, la capacidad del Fondo para cumplir con sus obligaciones o cumplir con cualquiera de las otras disposiciones del Plan. Periódicamente, la Comisión de Jubilaciones solicitará a los auditores que evalúen el impacto de esta opción en el Fondo y en su capacidad para cumplir con sus obligaciones y las disposiciones del Plan.

ARTÍCULO XIX

POSTERGACIÓN DEL INICIO DE LOS PAGOS DE LA JUBILACIÓN


19.1
La Comisión podrá permitir que aquellos participantes que califiquen para recibir o para comprar una pensión al momento de su separación del servicio pero que no deseen aplazar su retiro hasta los 65 años según las disposiciones sobre aplazamiento arriba indicadas posterguen el inicio de los pagos de la pensión a una fecha futura (en adelante la Fecha de Inicio), sujeto a los siguientes términos y condiciones:

1. Cualquier pago por suma alzada a ser recibido por el participante no podrá ser diferido y deberá ser pagado al participante al momento de su separación del servicio.

2. La Fecha de Inicio normalmente no podrá ser aplazada por más de cinco años después de la separación del servicio por parte del participante.

3. Para los participantes que compran una pensión y posterguen la Fecha de Inicio, el monto de la pensión será determinado basado en las tablas actuariales vigentes al momento de su Fecha de Inicio y ajustado para reflejar la edad del participante en esa fecha.

4. Para los participantes con derecho a recibir una pensión conforme a la fórmula del 2%:

a. Los años de participación utilizados en la fórmula deberán ser los años de participación completados hasta la fecha de separación del servicio.

b. La remuneración pensionable utilizada en la fórmula estará  basada en la remuneración promedio del participante elegible tal como está definida en la Sección I del Plan.

c. La pensión mensual computable según la fórmula deberá incrementarse multiplicándola por el porcentaje compuesto de los incrementos por el costo de vida que hubiera recibido el participante elegible si no hubiera postergado el recibo de la pensión hasta la Fecha de Inicio.

5. Las solicitudes para postergar el recibo de una pensión debe presentarse por escrito y ser enviado al Secretario-Tesorero con una anticipación no menor a sesenta días a la separación del servicio del participante, o antes a la fecha que pueda haber sido establecida por el Secretario-Tesorero, de manera de permitir su consideración apropiada por la Comisión.


19.2
La opción para postergar la recepción de la pensión no constituye un derecho adquirido y podrá ser suspendida o eliminada por la Comisión de Jubilaciones en cualquier momento, particularmente, si a criterio de la Comisión, la extensión de esta opción perjudica, de cualquier forma, la capacidad del Fondo para cumplir con sus obligaciones o cumplir con cualquiera de las otras disposiciones del Plan.

ARTÍCULO XX

MISCELANEOS

Publicación del Plan en los Idiomas Oficiales

20.1
Idioma del Plan de Jubilaciones:  El Plan se publicará en español e inglés. Si la Comisión lo considera conveniente podrá publicarlo en los otros idiomas oficiales de la Organización de los Estados Americanos.

Planes Suplementarios de Ahorros y Préstamos

20.2
La Comisión ha resuelto no ejercer la facultad que le concede la Sección II.5 del Plan, para aceptar ahorros de los participantes y otorgar préstamos a los mismos.

�.	Este Reglamento preparado por el Departamento de Servicios Legales y aceptado por la Comisión de Jubilaciones y Pensiones en su reunión del 17 de junio de 2003, es una compilación de las disposiciones reglamentarias adoptadas por la Comisión de Jubilaciones y Pensiones hasta esa fecha. Al igual que cualquier código, el cual está sujeto a modificaciones, tendrá que ser modificado de tiempo en tiempo de manera que incorpore los cambios y enmiendas subsecuentes que se produzcan en esas disposiciones reglamentarias.





�.	Véase el Considerando 7 de la Sentencia TRIBAD No. 127.





�.	La Comisión de Jubilaciones y Pensiones, con base en la competencia discrecional que le otorga el Plan y la responsabilidad fiduciaria de sus miembros, en su sesión No. 671, del 19 de noviembre de 2001, examinó el Documento Informativo No. 1856 que contiene anexo los resultados del estudio actuarial sobre Activos y Pasivos del Fondo para un período de cinco y de diez años, realizado por la firma Buck Consultants en noviembre de 2001.  Luego de evaluar cuidadosamente el marco de referencia y los parámetros proporcionados por el estudio, y tomando en cuenta la necesidad de mantener financiado el Plan a largo plazo, así como la responsabilidad de mantener un equilibrio entre las obligaciones a largo plazo del Plan y los requerimientos potenciales de corto a mediano plazo del mismo, la Comisión decidió aplicar por los próximos tres años, las pautas siguientes con relación a una acreditación mínima anual, a menos que se produjera una situación anormal en el mercado de valores que llevara a la Comisión a reconsiderar esta distribución mínima:


	


a.	Los intereses pagaderos al Crédito Personal y al Crédito Institucional de la cuenta de cada participante serán de 1.5% por año como mínimo calculados al 30 de junio y 31 de diciembre sobre el saldo del semestre anterior de la cuenta de cada participante. (La proporción de ese porcentaje que se calculará semestralmente será determinada por la Comisión cada semestre, teniendo en cuenta el estado de la reserva general y otros factores que la Comisión considere relevantes).





b.	Si el retorno de las inversiones permitiera acreditar un interés superior al 1.5% anual, se acreditará a las cuentas de los participantes un interés que represente una distribución del 60% al 70% de las ganancias de las inversiones durante el año en curso.  La decisión del porcentaje a distribuir dentro del rango de 60% a 70% dependerá del ritmo con que se vaya acumulando la reserva general, así como de otros factores relevantes, según lo decida la Comisión en forma discrecional.





c.	El estudio de Activos y Pasivos del Fondo se actualizará  en tres años más y, sobre la base de sus resultados, la Comisión decidirá si estas pautas deberán continuar o no.





�.	En su sesión del 16 de noviembre de 2005, la Comisión de Jubilaciones y Pensiones modificó los artículos 10.11 y 10.14, a fin de establecer requisitos más precisos para la presentación de solicitudes oportunas y admisibles para la pensión alternativa y/o un pago en efectivo. Asimismo, incorporó el artículo 10.15 e introdujo cambios editoriales en otras disposiciones para aclarar el texto.


�.	El Tribunal Administrativo ha resuelto que la facultad de la Comisión para prorrogar el período de prestación de servicios de un participante, tiene por finalidad permitirle completar 15 años de participación, pero como los beneficiarios de esta disposición son los afiliados al Plan antes del 1ode enero de 1982, al presente todos  han cumplido más de 15 años de participación y por consiguiente la disposición ha perdido vigencia (véase la Sentencia TRIBAD No. 108).





�.	Modificado y aprobado por la Comisión en su reunión del 4 de setiembre de 2003.





�.	No obstante, ellos podrán obtener derechos a una jubilación por medio de una orden judicial reconocida por la Comisión de conformidad con el artículo 12 infra.





�.	Los siguientes artículos fueron modificados y aprobadas por la Comisión en su reunión del 14 de junio de 2005: Artículo 12.3(1)(c)-(e) y 12.3(2)-(4).





�.	O la solicitud del ex cónyuge de un participante o pensionado, como se explica en el artículo 12.1 arriba señalada.





�.	Hay países donde no existe el divorcio con disolución de vínculo matrimonial.  En tales países, el efecto legal de la sentencia de divorcio es que la pareja vive separadamente y los bienes conyugales son objeto de separación total y liquidación.  El procedimiento arriba descrito se aplicará a estas sentencias de divorcio como si hubieran disuelto el vínculo matrimonial. Consecuentemente, para efectos de este procedimiento, el cónyuge que por sentencia de divorcio vive separado del participante o pensionado quedará comprendido dentro de la expresión “ex cónyuge”.





�.	Véase el Artículo I para la definición de “cuenta virtual”.





�.	Modificado y aprobado por la Comisión en su reunión del 3 de abril de 2007.





�.	Para propósitos de esta Disposición Transitoria, se entenderá como “fecha de publicación”, la fecha en la cual el texto de esta disposición se ubique en formato electrónico y sea accesible en la sección del Departamento de Servicios Legales en la página WEB de la OEA en � HYPERLINK "http://www.oas.org." ��http://www.oas.org.� Tal fecha es el 1 de julio de 2003.





�.	Este procedimiento que se lleva a cabo por escrito ante la Comisión de Jubilaciones y Pensiones, antes de que ésta dicte su decisión definitiva, es el equivalente al procedimiento de “audiencia” y ”reconsideración” establecido en las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General y en el Reglamento de Personal, antes de que el Secretario General haya dictado su decisión definitiva respecto de una reclamación en su contra.  Como tal, su agotamiento es obligatorio para que un recurso sea admitido a tramitación ante el Tribunal Administrativo, a menos que la Comisión y el interesado convengan en que el caso sea sometido directamente al Tribunal, sin que se agote este procedimiento.  (Artículo VI.1.a y b).





�.	Por ejemplo, la oficina de personal de la Secretaría General de la OEA, del IICA, de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, o de la Junta Interamericana de Defensa, según corresponda. 





�.	Aprobado por la Comisión en su reunión del 4 de setiembre de 2003.





�.	Aprobado por la Comisión en su reunión de 4 de setiembre de 2003.





�.	La Comisión ha autorizado un acuerdo con la Cooperativa Federal de Crédito del Personal de la Organización de los Estados Americanos (en adelante “la Cooperativa de Crédito del Personal de la OEA”) para que sea esta última la que otorgue los préstamos y el Fondo avale los mismos, con el respaldo de la cuenta del participante. La última versión de dicho acuerdo ha estado en vigencia desde 1988.
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